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OÙ 
VOTER ?

En partenariat avecUne campagne de 

En personne 
auprès de votre commune

 

Présentez votre carte d'identité 

ou votre passeport.

Remplissez les documents fournis 

par la commune (précisant nationalité, 

lieu et date de naissance, etc.).

Complétez, signez et transmettez 

votre démarche.

Fir zu Lëtzebuerg ze wielen, musst Dir:
•	 Den Dag vun de Wahlen (de 26. Mee 2019) 

18 Joer hunn.
•	 Äre Wunnsëtz zu Lëtzebuerg hunn 

an dee Moment, wou Dir d'Demande fir 
d'Aschreiwung an d'Wielerlëscht gemaach 
hutt, hei gewunnt hunn.

•	 Iech bis den 28. Februar 2019 um 17 Auer 
an d'Wielerlëschten aschreiwen.
 D'Lëtzebuerger stinn automatesch 

op de Wielerlëschten.

Um in Luxemburg wählen zu dürfen, müssen 
Sie folgende Bedingungen erfüllen:  
•	 Am Tag der Wahl (26. Mai 2019) müssen Sie

18 Jahre alt sein. 
•	 Sie müssen in Luxemburg wohnhaft sein 

und dort zum Zeitpunkt Ihres Antrags auf 
Eintragung in das Wählerverzeichnis 
gemeldet gewesen sein.

•	 Sie müssen sich bis zum 28. Februar 2019, 
17 Uhr, ins Wählerverzeichnis eintragen 
lassen.
 Luxemburgische Staatsangehörige sind 

automatisch in das Wählerverzeichnis eingetragen.

Para votar no Luxemburgo, deve: 
•	 Ter 18 anos no dia das eleições (26 de maio 

de 2019).
•	 Residir no Luxemburgo e aí ter residido 

no momento do pedido de inscrição nos 
cadernos eleitorais.

•	 Inscrever-se nos cadernos eleitorais até 
28 de fevereiro de 2019, às 17h.
 Os cidadãos luxemburgueses são automati-

camente registados nos cadernos eleitorais.

Per votare in Lussemburgo è necessario:
•	 Avere compiuto 18 anni alla data delle 

elezioni (26 maggio 2019).
•	 Essere residente in Lussemburgo ed 

esserlo stato al momento della domanda 
di iscrizione nelle liste elettorali.

•	 Iscriversi nelle liste elettorali entro le ore 
17.00 del 28 febbraio 2019.
 I cittadini lussemburghesi sono iscritti 

automaticamente nelle liste elettorali.

Om in Luxemburg te mogen stemmen, moet je:

•	 18 jaar oud zijn op de dag van de 
verkiezingen (26 mei 2019).

•	 in Luxemburg wonen en hier je 
verblijfplaats hebben op het moment 
dat je je als kiezer registreert.

•	 je als kiezer registreren. Dit kan tot en met 
28 februari 2019 om 17.00 uur.
 Luxemburgse onderdanen zijn automatisch 

als kiezer geregistreerd.

To vote in Luxembourg, you must:
•	 Be at least 18 years old on the day of 

the election (26 May 2019).
•	 Be resident in Luxembourg and have been 

resident there when you registered on the 
electoral roll.

•	 Register to vote by 5pm on 28 February 2019.
 Luxembourgers are automatically registered 

on the electoral roll.

Para votar en Luxemburgo, es necesario:
•	 Tener 18 años el día de las elecciones 

(26 de mayo de 2019).
•	 Estar domiciliado en Luxemburgo y ser 

residente en el momento de la solicitud 
de inscripción en el censo electoral.

•	 Inscribirse en el censo electoral hasta el 
28 de febrero de 2019 a las 17.00 horas.
 Los luxemburgueses se registran 

automáticamente en el censo electoral.

Pentru a vota în Luxemburg, este necesar:
•	 Să aveți 18 ani în ziua alegerilor (26 mai  2019).
•	 Să aveți domiciliul în Luxemburg și să fi locuit 

în această țară în momentul depunerii cererii 
de înscriere pe lista electorală.

•	 Să vă înscrieți pe listele electorale până în 
28 februarie 2019 la orele 17.00.
 Luxemburghezii sunt înscriși din oficiu pe 

listele electorale.

Aby oddać głos w Luksemburgu, musisz:
•	 mieć 18 lat w dniu wyborów (26 maja 2019 r.),
•	 mieszkać w Luksemburgu i być rezydentem 

w tym kraju w chwili składania wniosku 
o wpis do rejestru wyborców,

•	 wpisać się do rejestru wyborców do 
28 lutego 2019 r. do godz. 17.00.
 Obywatele Luksemburga są wpisywani do 

rejestru wyborców automatycznie. 

Wie ka wielen? • Wer darf wählen? • Quem pode votar? • Chi può votare? 
Wie mag stemmen? • Who can vote? •¿Quién puede votar? 

Cine poate vota? • Kto może głosować? 

1. 2. 1.
Allez sur www.guichet.lu/inseu 

et accédez à la démarche à l’aide de 

votre produit LuxTrust.

Pour voter au 
Luxembourg, 
vous devez :

Avoir 18 ans le jour des élections 

(le 26 mai 2019).  

 Être domicilié au Luxembourg 

et y avoir résidé au moment 

de la demande d'inscription sur 

la liste électorale.

 Vous inscrire sur les listes électorales 

jusqu’au 28 février 2019 à 17h.

Pour élire les 6 représentants 

du Grand-Duché de Luxem-
bourg au Parlement européen, 

suivez les instructions sur ce dépliant.

QUI 
PEUT VOTER ?

Jusqu'au 28 février 2019 à 17h

Perséinlech bei Ärer Gemeng
1. Presentéiert Är Carte d'Identité oder 

Äre Pass.
2. Fëllt d'Dokumenter, déi d'Gemeng 

zur Verfügung stellt, aus (präziséiert 
d'Nationalitéit, de Gebuertsdatum, 
de Gebuertsuert, asw.).

ODER Online op Guichet.lu
1. Gitt op www.guichet.lu/inseu a maacht 

d'Demarche mat Ärem LuxTrust-Produit.
2. Fëllt d'Demande aus, ënnerschreift se a 

schéckt se fort.
Bis den 28. Februar 2019 um 17 Auer

Persönlich bei Ihrer Gemeinde
1. Legen Sie Ihren Ausweis oder Reisepass vor.
2. Füllen Sie die von der Gemeinde 

vorgelegten Unterlagen aus (Angaben zur 
Staatsangehörigkeit, zum Geburtsort und 
-datum usw.).

ODER Online auf Guichet.lu
1.	Gehen Sie auf die Seite www.guichet.lu/

inseu und befolgen Sie die entsprechenden 
Schritte mit Hilfe Ihres LuxTrust-Produkts.

2. Dann müssen Sie Ihren Antrag nur noch 
ausfüllen, unterzeichnen und übermitteln.

Bis zum 28. Februar 2019 um 17 Uhr

Pessoalmente no seu município
1. Apresente o seu cartão de cidadão ou 

o seu passaporte.
2. Preencha os documentos fornecidos pelo 

município (indicando a nacionalidade, 
o local e a data de nascimento, etc.).

OU Em linha no Guichet.lu
1.	Entre em www.guichet.lu/inseu e aceda 

ao pedido através do seu LuxTrust.
2. Preencha, assine e transmita o seu pedido.
Até 28 de fevereiro de 2019, às 17h

Di persona presso il proprio comune
1. Presenta la tua carta d'identità o il tuo 

passaporto.
2. Compila i documenti forniti dal comune 

(precisando nazionalità, luogo e data di 
nascita, ecc.).

OPPURE Online su Guichet.lu
1. Vai su www.guichet.lu/inseu e accedi 

alla domanda utilizzando il tuo prodotto 
LuxTrust.

2. Compila, firma e trasmetti la domanda.
Entro le 17.00 del 28 febbraio 2019

Zelf langsgaan bij de gemeente
1. Je identiteitskaart of paspoort tonen.
2. De documenten van de gemeente 

invullen (nationaliteit, geboorteplaats 
en -datum...).

OF Online op Guichet.lu
1.	Naar www.guichet.lu/inseu surfen en 

inloggen met je product van LuxTrust.
2.	Je verzoek invullen, ondertekenen 

en verzenden.
Tot en met 28 februari 2019 om 17.00 uur

2.

Jusqu'au 28 février 2019 à 17h

Voter au 
Luxembourg 

Pour élire les représentants 

de votre pays d’origine, contactez 

votre ambassade ou votre consulat.

Voter dans 
le pays d'origine

Zu Lëtzebuerg wielen 
Suivéiert d'Instruktiounen op dësem Depliant 
fir déi 6 Vertrieder vum Groussherzogtum 
Lëtzebuerg am Europaparlament ze wielen.
ODER Am Hierkonftsland wielen
Fir d'Vertrieder vun Ärem Hierkonftsland 
ze wielen, kontaktéiert Är Ambassade oder 
Äert Konsulat.

 Et kann een nëmmen an engem Land wielen!

Wählen in Luxemburg
Um die 6 Vertreter des Großherzogtums 
Luxemburg im Europäischen Parlament zu 
wählen, folgen Sie bitte den Anweisungen 
in diesem Faltblatt.
ODER Im Herkunftsland wählen
Um die Vertreter Ihres Herkunftslandes 
zu wählen, wenden Sie sich bitte an Ihre 
Botschaft oder Ihr Konsulat.

 Sie können nur in einem Land Ihre 

Stimme abgeben!

Votar no Luxemburgo
Para eleger os 6 representantes do 
Grão-Ducado do Luxemburgo ao Parlamento 
Europeu siga as instruções deste folheto.
OU Votar no país de origem
Para eleger os representantes do seu país 
de origem, contacte a sua embaixada ou 
o seu consulado.

 Só pode votar num país!

 
Votare in Lussemburgo
Per eleggere i 6 rappresentanti del 
Granducato di Lussemburgo al Parlamento
europeo segui le istruzioni presenti su 
questo opuscolo.
OPPURE Votare nel paese di origine
Per eleggere i rappresentanti del tuo paese 
di origine, contatta la tua ambasciata o il 
tuo consolato.

 Si può votare soltanto in un paese!

Stemmen in Luxemburg
Om te kiezen wie naar het Europees Parlement 
gaat als een van de 6 vertegenwoordigers van 
het Groothertogdom Luxemburg volg je de 
stappen in deze folder.

OF In je land van herkomst
Om te stemmen voor de kandidaten van je 
land van herkomst neem je contact op met 
je ambassade of consulaat.

 Je mag je stem slechts in één land uitbrengen!

Vote in Luxembourg
To elect the 6 representatives 
of the Grand Duchy of Luxembourg 
to the European Parliament, follow 
the instructions in this leaflet.
OR Vote in your country of origin
To elect representatives from your country 
of origin, contact your embassy or consulate.

 You can only vote in one country!

Votar en Luxemburgo
Para elegir a los 6 representantes del Gran 
Ducado de Luxemburgo al Parlamento 
Europeo, basta seguir las instrucciones 
de este prospecto.
O Votar en el país de origen
Para elegir a los representantes de su país 
de origen, póngase en contacto con su 
embajada o consulado.

 ¡Solo se puede votar en un país!

Votați în Luxemburg
Pentru a alege cei 6 reprezentanți ai Marelui 
Ducat al Luxemburgului în Parlamentul Euro-
pean, urmați instrucțiunile din acest pliant.
SAU Votați în țara de origine
Pentru a alege reprezentanții țării dumnea-
voastră de origine, contactați ambasada sau 
consulatul dumneavoastră.

 Puteți vota doar într-o singură țară!

Głosowanie w Luksemburgu
Aby wybrać 6 przedstawicieli Wielkiego 
Księstwa Luksemburga do Parlamentu 
Europejskiego, zapoznaj się z instrukcjami 
zawartymi na niniejszej ulotce.
LUB Głosowanie w kraju pochodzenia
Aby wybrać przedstawicieli swojego kraju 
pochodzenia, skontaktuj się z ambasadą 
lub konsulatem twojego kraju.

 Możesz głosować tylko w jednym kraju!

Wou wielen? • Wo kann ich wählen? • Onde votar? • Dove votare? 
Waar stemmen? • Where can I vote? • ¿Dónde se puede votar?  

Unde pot vota? • Gdzie mogę głosować? 

Wéi kann ee sech aschreiwen? • Wie melde ich mich an?  
Como registar-se? • Come iscriversi? • Hoe registreren? 

In person at your commune
1. Present your ID Card or Passport.
2. Fill in the documents provided by 

the commune (stating nationality, 
place and date of birth, etc.).

OR Online at Guichet.lu
1.	Go to www.guichet.lu/inseu and follow 

the instructions, using your LuxTrust 
product.

2.	Fill in, sign, and submit your application.
By 5pm on 28 February 2019

En persona en su ayuntamiento
1. Presente su documento de identidad 

o su pasaporte.
2. Rellene los documentos proporcionados 

por el municipio (indicando la nacionalidad, 
el lugar y la fecha de nacimiento, etc.).

O En línea, en Guichet.lu
1.	Vaya a www.guichet.lu/inseu y acceda 

a la solicitud utilizando su producto 
LuxTrust.

2.	Rellene, firme y transmita su solicitud.
Hasta el 28 de febrero de 2019 
a las 17.00 horas

Personal, la administrația comunei unde 
locuiți
1. Prezentați cartea de identitate sau 

pașaportul dumneavoastră.
2. Completați documentele furnizate 

de administrația locală (precizând 
naționalitatea, locul și data nașterii etc.).

SAU Online pe site-ul Guichet.lu
1. Tastați www.guichet.lu/inseu și 

accesați cererea cu ajutorul produsului 
dumneavoastră LuxTrust.

2. Completați, semnați și transmiteți 
cererea.

Până în 28 februarie 2019 la orele 17.00

Osobiście w swojej gminie
1. Przedstaw dokument tożsamości lub 

paszport.
2. Wypełnij dokumenty otrzymane w 

urzędzie gminy (podaj obywatelstwo, 
miejsce i datę urodzenia itp.).

LUB W internecie na portalu Guichet.lu
1.	Wejdź na stronę www.guichet.lu/inseu i 

zaloguj się za pomocą tokena LuxTrust.
2.	Wypełnij formularz, podpisz i wyślij.
Do 28 lutego 2019 r. do godz. 17

 On ne peut que voter dans un seul pays !  Les Luxembourgeois sont inscrits d'office 
sur les listes électorales. 

 

OU 

 

OU 

COMMENT

S’INSCRIRE ?

How do I register?• ¿Cómo Inscribirse? 
Cum vă puteți înscrie? • Jak się wpisać? 



Participez aux élections euro-
péennes du 26 mai 2019 et 

élisez directement vos représentants 

au Parlement européen, qui défendront 

vos intérêts pour les 5 ans à venir.

Dans le Parlement européen, il y a  

751 députés, dont 6 luxem-
bourgeois, qui représentent 512 

millions de personnes dans les 28 
États membres.

JE PEUX 

VOTER !

VOYAGER EN TOUTE CONFIANCE
L'UE a introduit des droits pour protéger et assister les passagers 
en cas d'annulation ou de retard de leur avion, train ou bus.

VOS DONNÉES MIEUX PROTÉGÉES
Grâce à une nouvelle loi, les citoyens bénéficient d'un meilleur 
contrôle de leurs données à caractère personnel. 

ÉTUDIER ET SE FORMER À L'ÉTRANGER
Le programme Erasmus permet d'étudier, de se former, 
de faire du volontariat ou d'acquérir une expérience 
professionnelle à l'étranger.

FIN DU ROAMING 
L'UE a éliminé les frais d'itinérance pour les téléphones mobiles.

WAT MÉCHT D'EU FIR HIR BIERGER?
Konkret Beispiller
ENN VUM ROAMING
D'EU huet d'Roamingkäschte fir Handyen 
ofgeschaaft.

WAS TUT DIE EU FÜR IHRE BÜRGER?
Konkrete Beispiele
KEINE ROAMINGGEBÜHREN MEHR
Die EU hat die Roaminggebühren bei 
Mobiltelefonen abgeschafft.

O QUE FAZ A UE PELOS SEUS 
CIDADÃOS? 
Exemplos concretos
FIM DO ROAMING
A UE eliminou as tarifas de itinerância 
para os telemóveis. 

COSA FA L'UE PER I SUOI CITTADINI?
Esempi concreti
FINE DEL ROAMING
L'UE ha eliminato le tariffe di roaming 
per i telefoni cellulari.

WAT DOET DE EU VOOR HAAR 
BURGERS?
Concrete voorbeelden

AFSCHAFFING ROAMING
De EU heeft de roamingkosten voor 
mobiele telefoons afgeschaft.

WHAT DOES THE EU DO FOR 
ITS CITIZENS?
Specific examples
END OF ROAMING CHARGES
The EU has abolished roaming charges 
for mobile phones.

¿QUÉ HACE LA UE POR SUS 
CIUDADANOS?
Ejemplos ilustrativos
FIN DE LAS TARIFAS DE ITINERANCIA
La UE ha eliminado las tarifas de 
itinerancia para los teléfonos móviles.

CE FACE UE PENTRU CETĂȚENII SĂI?
Exemple concrete
ELIMINAREA TAXELOR DE ROAMING
UE a eliminat taxele de roaming pentru 
telefoanele mobile.

CO ROBI UNIA DLA SWYCH OBYWATELI?
Konkretne przykłady
ZNIESIENIE OPŁAT ROAMINGOWYCH
UE zniosła opłaty roamingowe w 
połączeniach komórkowych.

AM AUSLAND STUDÉIEREN A SECH 
WEIDERBILDEN
Den Erasmus-Programm mécht et méiglech, 
am Ausland ze studéieren, sech weider-
zebilden, e Volontariat ze maachen oder 
Beruffserfahrung ze sammelen.

IM AUSLAND STUDIEREN UND LERNEN
Im Rahmen des Programms Erasmus besteht 
die Möglichkeit, im Ausland zu studieren, 
Weiterbildungsmaßnahmen zu besuchen, 
einer ehrenamtlichen Tätigkeit nachzugehen 
oder Berufserfahrung zu sammeln.

ESTUDAR E FORMAR-SE NO 
ESTRANGEIRO
O programa Erasmus permite estudar, seguir 
uma formação, fazer voluntariado ou adquirir 
experiência profissional no estrangeiro.

STUDIARE E SEGUIRE FORMAZIONI 
ALL'ESTERO
Il programma Erasmus permette di studiare, 
seguire formazioni, fare volontariato 
o acquisire un'esperienza professionale 
all'estero.

​IN HET BUITENLAND STUDEREN 
EN BIJLEREN
Met het Erasmus-programma kun je 
in het buitenland studeren, opleidingen 
volgen, vrijwilligerswerk doen of beroepser
varing opdoen.

STUDY AND TRAIN ABROAD
The Erasmus programme gives people 
the opportunity to study, train, volunteer 
or gain work experience abroad.

ESTUDIAR Y FORMARSE EN 
EL EXTRANJERO
El programa Erasmus permite estudiar, for-
marse, realizar actividades de voluntariado o 
adquirir experiencia laboral en el extranjero.

STUDII ȘI CURSURI ÎN STRĂINĂTATE
Programul Erasmus vă permite să studiați, 
să urmați cursuri de formare, să faceți 
voluntariat sau să dobândiți o experiență 
profesională în străinătate.

NAUKA I SZKOLENIA ZA GRANICĄ
Program Erasmus umożliwia studia, szkolenie, 
wolontariat lub zdobycie doświadczenia 
zawodowego za granicą.

1. 2.
VIVRE ET TRAVAILLER SANS FRONTIÈRES
Les citoyens de l'UE peuvent vivre et travailler dans n'importe 
quel État membre. 

3. 4.

5. SHOPPING EN LIGNE DANS L’UE VIRTUELLE
L'UE a adopté un règlement contre le géoblocage permettant 
aux citoyens d’accéder à tous les biens et services dans 
les mêmes conditions partout dans l’UE.

6. SÉCURITÉ ALIMENTAIRE 
Les règles de l'UE veillent à ce que les denrées 
alimentaires et les aliments pour animaux soient sûrs 
et de la plus haute qualité.

7. PROTECTION DU CLIMAT 
L'UE a fortement diminué les émissions CO2 et met 
tout en œuvre pour lutter contre le changement climatique. 

8.

​OUNI GRENZE LIEWEN A SCHAFFEN
D'EU-Bierger kënnen an egal wat fir 
engem Memberstat liewen a schaffen.

​LEBEN UND ARBEITEN OHNE GRENZEN
Die Unionsbürger können in jedem belie-
bigen Mitgliedstaat leben und arbeiten.

VIVER E TRABALHAR SEM FRONTEIRAS
Os cidadãos da UE podem viver e trabalhar 
em qualquer Estado-Membro. 

​
VIVERE E LAVORARE SENZA FRONTIERE
I cittadini dell'UE possono vivere e lavorare 
in qualsiasi Stato membro.

WONEN EN WERKEN ZONDER GRENZEN
EU-burgers mogen in elke lidstaat wonen 
en werken.

LIVING AND WORKING WITHOUT 
BORDERS
EU citizens can live and work in any 
Member State.

VIVIR Y TRABAJAR SIN FRONTERAS
Los ciudadanos de la UE pueden vivir y 
trabajar en cualquier Estado miembro.

STABILIȚI-VĂ ȘI MUNCIȚI FĂRĂ 
FRONTIERE
Cetățenii UE pot să locuiască și 
să muncească în orice stat membru.

ŻYCIE I PRACA BEZ GRANIC
Obywatele UE mogą mieszkać i pracować 
w dowolnym państwie członkowskim.

MAT VOLLEM VERTRAUE REESEN
D'EU huet Rechter agefouert, fir d'Passa-
géier am Fall vun der Annulatioun oder 
dem Retard vun hirem Fliger, Zuch oder 
Bus ze schützen an ze ënnerstëtzen.

SICHER REISEN
Die EU hat Rechte eingeführt, um 
Reisende bei Ausfall oder Verspätung 
von Flug-, Bahn- und Busreisen 
zu schützen und zu unterstützen. 

VIAJAR COM TODA A CONFIANÇA
A UE introduziu direitos para proteger e 
prestar assistência aos passageiros em 
caso de anulação ou atraso do seu avião, 
comboio ou autocarro.

​VIAGGIARE SENZA PROBLEMI
L'UE ha introdotto diritti per la protezione 
e l'assistenza dei passeggeri in caso di 
annullamento o ritardo del loro aereo, treno 
o autobus.

MET EEN GERUST HART OP REIS
De EU geeft je rechten waarmee je als 

passagier bescherming en hulp krijgt 
wanneer een vlucht, trein- of busreis 
vertraging oploopt of wordt geannuleerd.

TRAVEL WITH PEACE OF MIND
The EU has introduced rights to protect 
and assist passengers if their plane, train 
or bus are cancelled or delayed.

​VIAJAR CON TOTAL TRANQUILIDAD
La UE ha introducido derechos para proteger 
y ayudar a los pasajeros si su avión, tren o 
autobús se cancela o retrasa.

CĂLĂTORIȚI ÎN SIGURANȚĂ
UE a introdus drepturi pentru a proteja 
și a acorda asistență pasagerilor în cazul 
în care avionul, trenul sau autobuzul lor 
este anulat.

BEZPIECZNE PODRÓŻE
UE wprowadziła przepisy, aby chronić 
pasażerów i udzielać im pomocy 
w przypadku anulowania lub opóźnienia 
ich połączenia lotniczego, kolejowego 
lub autobusowego.

ECH KA WIELEN!
Am Europaparlament ginn et 751 Deputéiert, 
dovunner 6 aus Lëtzebuerg, déi 512 Millioune 
Leit an den 28 Memberstate representéieren.
Maacht bei den Europawahle vum 26. Mee 
2019 mat a wielt direkt Är Vertrieder, déi Är 
Interessien an den nächste 5 Joer vertrieden. 

Ech schreiwe mech bis den 28.02.2019 
um 17 Auer an

echkawielen.lu 

ICH KANN WÄHLEN!
Das Europäische Parlament besteht aus 751 
Mitgliedern – darunter 6 aus Luxemburg –, die 
512 Millionen Menschen in den 28 Mitglied-
staaten vertreten.
Wählen Sie am 26. Mai 2019 direkt Ihre Ver-
treter, die in den nächsten fünf Jahren Ihre 
Interessen verteidigen.

Ich melde mich bis zum 28.02.2019, 
17 Uhr, an

ichkannwaehlen.lu 

POSSO VOTAR!
No Parlamento Europeu têm assento 751 
deputados, entre os quais 6 luxembur-
gueses, representando 512 milhões de pes-
soas nos 28 Estados-Membros.
No dia 26 de maio de 2019, eleja diretamente 
os seus representantes que defenderão os 
seus interesses nos próximos 5 anos.

Inscrevo-me até 28.02.2019, às 17h.
eupossovotar.lu 

POSSO VOTARE!
Il Parlamento europeo è composto da 751 
deputati, di cui 6 lussemburghesi, che rap-
presentano 512 milioni di persone nei 28 
Stati membri.
Il 26 maggio 2019, eleggi direttamente i rap-
presentanti che difenderanno i tuoi interessi 
per i 5 anni successivi.

Mi iscrivo entro le 17.00 del 28.2.2019
jepeuxvoter.lu 

IK MAG STEMMEN!
Het Europees Parlement telt 751 leden, waar-
van 6 uit Luxemburg, en vertegenwoordigt 
512 miljoen mensen in 28 lidstaten.
Breng op 26 mei 2019 je stem uit en kies 
rechtstreeks wie jou de komende 5 jaar zal 
vertegenwoordigen.
Registreren kan tot 28.02.2019, 17.00 uur

icanvote.lu 

I CAN VOTE!
In the European Parliament, there are 751 
MEPs, including 6 from Luxembourg, who 
represent 512 million people across the 28 
Member States.
On 26 May 2019, directly elect your MEPs 
who will represent you and defend your in-
terests for the next five years.

Register by 5pm on 28.02.2019
icanvote.lu 

¡PUEDO VOTAR!
En el Parlamento Europeo hay 751 diputados, 
incluidos 6 luxemburgueses, que represen-
tan a 512 millones de personas en los 28 Es-
tados miembros.
El 26 de mayo de 2019 elija directamente a 
los representantes que defenderán sus inte-
reses durante los próximos 5 años. 

Me inscribo hasta el 28.2.2019 
a las 17.00 horas

jepeuxvoter.lu 

POT VOTA!
Parlamentul European este alcătuit din 751 
de deputați, dintre care 6 luxemburghezi, 
care reprezintă 512 milioane de cetățeni din 
cele 28 de state membre.
La 26 mai 2019, alegeți-vă direct reprezentanții 
care vă vor apăra interesele în următorii 5 ani.

Mă înscriu până în 28.02.2019 
la orele 17.00

jepeuxvoter.lu 

MOGĘ GŁOSOWAĆ!
W Parlamencie Europejskim zasiada 751 po-
słów, z czego 6 z Luksemburga. Reprezentują 
oni 512 mln osób z 28 państw członkowskich.
Zagłosuj 26 maja 2019 r. i wybierz swoich 
przedstawicieli, którzy będą bronić twoich 
interesów przez kolejne 5 lat.
Rejestracja do 28.02.2019 r. do godz. 17

jepeuxvoter.lu 

​BESSERE SCHUTZ VUN ÄREN DATEN
Dank engem neie Gesetz profitéieren 
d'Bierger vun enger besserer Kontroll 
vun hire perséinlechen Daten.

BESSERER DATENSCHUTZ
Dank eines neuen Gesetzes haben 
die Bürger mehr Kontrolle über ihre 
personenbezogenen Daten.

OS SEUS DADOS MAIS BEM 
PROTEGIDOS
Graças a uma nova lei, os cidadãos 
beneficiam de um melhor controlo 
dos seus dados pessoais.

MIGLIORE PROTEZIONE DEI DATI
Grazie ad una nuova normativa, i cittadini 
dispongono di un migliore controllo sui 
propri dati personali.

​BETERE BESCHERMING VAN 
JE GEGEVENS
Dankzij een nieuwe wet hebben 
EU-burgers meer controle over hun 
persoonlijke gegevens.

​BETTER PROTECTION OF YOUR DATA
Thanks to a new law, citizens now have 
more control over their personal data.

​UNA MEJOR PROTECCIÓN 
DE LOS DATOS
Gracias a una nueva ley, los ciudadanos 
disponen de un mejor control de sus 
datos personales.

​DATELE DVS. SUNT MAI BINE 
PROTEJATE
Datorită unei noi legi, cetățenii beneficiază 
de un control mai bun al datelor lor cu 
caracter personal.

​LEPSZA OCHRONA DANYCH
Dzięki nowym przepisom obywatele
mogą skuteczniej kontrolować swoje 
dane osobowe.

AN DER VIRTUELLER EU ONLINE AKAFEN
D'EU huet e Reglement géint de Geoblo-
cking ugeholl, deen et de Bierger erlaabt, 
iwwerall an der EU, zu de selwechte 
Konditiounen, Zougang zu alle Produiten 
a Servicer ze kréien.

ONLINE-SHOPPING IN DER VIRTUELLEN EU
Die EU hat eine Verordnung gegen Geo-
blocking angenommen, wonach die Bürger 
überall in der EU unter denselben Beding-
ungen Zugang zu sämtlichen Waren und 
Dienstleistungen haben.

COMPRAR EM LINHA NA UE VIRTUAL
A UE adotou um regulamento contra o blo-
queio geográfico que permite aos cidadãos 
terem acesso a todos os bens e serviços 
nas mesmas condições em toda a UE.

ACQUISTI ONLINE NELL'UE VIRTUALE
L'UE ha adottato un regolamento contro i 
blocchi geografici che consente ai cittadini 
di accedere a tutti i beni e servizi alle stesse 
condizioni in tutti i paesi dell'UE.

ONLINE SHOPPEN IN EEN VIRTUELE EU
EU-regels maken een einde aan geoblocking: 
zo heb je overal in de EU onder dezelfde 

voorwaarden toegang tot goederen 
en diensten.

​ONLINE SHOPPING IN THE VIRTUAL EU
The EU has adopted a regulation against 
geo-blocking, so that citizens can access 
all goods and services under the same 
conditions everywhere in the EU.

COMPRAR EN LÍNEA EN LA UE VIRTUAL
La UE ha adoptado un Reglamento contra 
el bloqueo geográfico que permite a los 
ciudadanos acceder a todos los bienes 
y servicios en las mismas condiciones en 
cualquier lugar de la UE.

CUMPĂRĂTURI ONLINE ÎN SPAȚIUL 
VIRTUAL AL UE
UE a adoptat un regulament împotriva 
geoblocării, care le permite cetățenilor 
să aibă acces la toate bunurile și serviciile, 
în aceleași condiții, peste tot în UE.

ZAKUPY PRZEZ INTERNET 
W WIRTUALNEJ UE
UE przyjęła rozporządzenie przeciwko 
blokowaniu geograficznemu, które umożliwia 
obywatelom dostęp do wszystkich towarów i 
usług na tych samych warunkach w całej UE.

​LIEWENSMËTTELSÉCHERHEET 
D'Regele vun der EU suergen dofir, dass 
d'Liewensmëttel an d'Fudder fir Déiere 
sécher a vun héchster Qualitéit sinn.

ERNÄHRUNGSSICHERHEIT
Die Rechtsvorschriften der EU sorgen dafür, 
dass Lebensmittel und Tierfuttermittel 
sicher und hochwertig sind.

SEGURANÇA ALIMENTAR 
As regras da UE garantem que os alimentos 
para consumo humano e animal são 
seguros e da mais elevada qualidade.

​SICUREZZA ALIMENTARE
Le norme dell'UE garantiscono che 
i prodotti alimentari e i mangimi siano 
sicuri e della massima qualità.

VOEDSELVEILIGHEID
De EU ziet erop toe dat voeding voor 
mens en dier veilig en van de allerhoogste 
kwaliteit is.

FOOD SAFETY
EU rules help to ensure that foodstuffs 
and animal feed are safe and of the 
highest quality.

SEGURIDAD ALIMENTARIA
Las normas de la UE garantizan que 
los alimentos y los piensos sean seguros 
y de la máxima calidad.

SIGURANȚA ALIMENTARĂ
Normele UE garantează că produsele 
alimentare și hrana pentru animale sunt 
sigure și de cea mai înaltă calitate.

BEZPIECZEŃSTWO ŻYWNOŚCIOWE
Przepisy UE gwarantują, że nasza 
żywność i pasza dla zwierząt są 
bezpieczne i najwyższej jakości.

KLIMASCHUTZ 
D'EU huet d'CO2-Emissioune staark 
reduzéiert a setzt sech fir de Kampf géint 
de Klimawandel an.

KLIMASCHUTZ
Die EU hat die CO2-Emissionen deutlich 
gesenkt und tut alles, um gegen den 
Klimawandel vorzugehen.

PROTEÇÃO DO CLIMA
A UE reduziu, significativamente, 
as emissões de CO2 e envida todos 
os esforços para lutar contra as 
alterações climáticas.

TUTELA DEL CLIMA
L'UE ha notevolmente ridotto le emissioni 
di CO2 e si sta impegnando al massimo 
per contrastare i cambiamenti climatici.

BESCHERMING VAN HET KLIMAAT
Dankzij de EU is de CO2-uitstoot 
flink gedaald. De strijd tegen de 
klimaatverandering is een topprioriteit.

​CLIMATE PROTECTION
The EU has gone a long way in reducing 
CO2 emissions and is doing everything 
it can to fight climate change.

PROTECCIÓN DEL CLIMA
La UE ha reducido considerablemente las 
emisiones de CO2 y está haciendo todo lo 
que está en su mano para luchar contra el 
cambio climático.

PROTECȚIA CLIMEI
UE a redus considerabil emisiile de CO2 
și își mobilizează toate instrumentele 
de care dispune pentru a combate 
schimbările climatice.

OCHRONA KLIMATU
UE znacznie ograniczyła emisje CO2 
i aktywnie walczy ze zmianą klimatu.

Je m'inscris
jusqu'au 28.02.2019 à 17h

Exemples concrets

QUE FAIT 

L’UE POUR 


